Rev
Chapter 19

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

Meta talta fkouoa g bwviv  peydAnv  dxAou ToOMNoD  év ™

Baada-ya hayo nikasikia kama sauti kubwa ya-umati mkubwa katika- -

G3326 G3778  GO0191 G5613  G5456 G3173 G3793 G4183 G1722 G3588
olupav®, Aeyovtwv, AN\nAouid! n owtnpia kat A 86¢&a kat A
mbinguni, wakisema, Haleluya! - wokovu na- - utukufu na- -
G3772 G3004 G0239 G3588  G4991 G2532 G3588 G1391 G2532  G3588

Svvaplg tod B0l  AUOV!
nguvu ya- Mungu wetu!
G1411 G3588  G2316 G1473

Baada ya haya nikasikia sauti kama ya umati mkubwa mbinguni wakipiga kelele wakisema: “Haleluya! Wokovu na
utukufu na uweza ni vya Mungu wetu,

otL aAnbwal kat  Sikawar al kploelg autol; ot EKpLVEV
kwa-sababu za-kweli na- za-haki - hukumu zake; kwa-sababu amehukumu
G3754 G0228 G2532  G1342 G3588  G2920 G0846 G3754 G2919
ThY  TOpvnV THV  MeYAAnv, MTL EpBelpev thv  Vyijv  &v ™ Topvela
- kahaba - mkubwa, ambaye aliiharibu - nchi  kwa- - uasherati
G3588  G4204 G3588  G3173 G3748 G5351 G3588 G1093 G1722 G3588  G4202
aOthg, kal  éEediknoev  TO aljya TV SolAwv avtod, €k XEPOG  aUTAG.
wake, na- amelipiza - damu ya- watumishi  wake, kutoka- mkono wake.
G0846 G2532  G1556 G3588 GO129  G3588 G1401 G0846 G1537 G5495 G0846

kwa maana hukumu zake ni za kweli na za haki. Amemhukumu yule kahaba mkuu aliyeuharibu ulimwengu kwa
uzinzi wake. Mungu amemlipiza kisasi kwa ajili ya damu ya watumishi wake.”

Kat  Sevutepov elpnkay, ANAnhoutd! kat  © Karvog aovtig  avaPaivel  €ig
na- mara-ya-pili wakasema, Haleluya! na- - moshi wake unapanda  hadi
G2532  G1208 G2046 G0239 G2532  G3588  G2586 G0846 G0305 G1519

toug alvag TV  alwvwv.
- milele na- milele.
G3588  GO165 G3588  GO165

Wakasema tena kwa nguvu: “Haleluya! Moshi wake huyo kahaba unapanda juu milele na milele.”

Kat  &meoav ot Tpecfutepol ol glkool Téooapeg, Kal T Téooapa
na- wakaanguka - wazee - ishirini na-wanne, na- - wanne
G2532  G4098 G3588  G4245 G3588  G1501 G5064 G2532 G3588  G5064

®aq, Kat  mpoogkuvnoav TQ Oe®, ™™ KaBnuevw €t ™™

viumbe-hai, na- wakamsujudia - Mungu, - aliyekaa juu-ya -

G2226 G2532  G4352 G3588  G2316 G3588  G2521 G1909  G3588

Bpovw, Aéyovteg, Aprv, ANAnAouid!

kiti-cha-enzi, wakisema, Amina, Haleluya!

G2362 G3004 G0281 G0239

Wale wazee ishirini na wanne pamoja na wale viumbe wanne wenye uhai wakaanguka kifudifudi, wakamwabudu
Mungu, aliyekuwa ameketi kwenye kile kiti cha enzi. Wakasema kwa sauti kuu: “Amen, Haleluya!”
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kat  dwvh amo to0 Bpdvou €EQNBev, Aéyouoq, Alvelte T Oe®

na- sauti kutoka- - kiti-cha-enzi ikatoka, ikisema, Msifuni - Mungu
G2532  G5456  GO575 G3588  G2362 G1831 G3004 G0134 G3588  G2316
Ap®v, Tavieg ol So0Mot auvtold, «al> ol doBoupevol autoy, ol
wetu,  wote - watumishi  wake, <na-> - mnaomwogopa  yeye, -
G1473  G3956 G3588  G1401 G0846 G2532  G3588  G5399 G0846 G3588
Hlkpol kait ol peydhol!

wadogo na- - wakubwa!

G3398 G2532  G3588  G3173

Kisha sauti ikatoka katika kile kiti cha enzi, ikisema: “Msifuni Mungu wetu, ninyi watumishi wake wote, ninyi nyote
mnaomcha, wadogo kwa wakubwal!”

Kal fAkouoca g dwvihv  dxAou TMoANoD, kal  wg dwvhv  LSATWVY
Na-  nikasikia kama sauti ya-umati mkubwa, na- kama sauti ya-maji
G2532  G0191 G5613  G5456 G3793 G4183 G2532  G5613  G5456 G5204
TOMNMGQV, Kal WG dwvhv  Bpovt@v loyupQv, Aeyovtwy, ‘ANAnAouig,
mengi, na- kama sauti ya-ngurumo zenye-nguvu, wakisema, Haleluya,
G4183 G2532 G5613  G5456 G1027 G2478 G3004 G0239
otL ¢Bacilevoev  Kuplog 0 ©ed6g  AuWvV O Mavtokpdtwp.
kwa-sababu ametawala Bwana - Mungu wetu - Mwenyezi.
G3754 G0936 G2962 G3588  G2316 G1473  G3588  G3841

Kisha nikasikia sauti kama ya umati mkubwa, kama sauti ya maji mengi yaendayo kasi na kama ngurumo kubwa
ya radi wakipiga kelele wakisema: “Haleluya! Kwa maana Bwana Mungu wetu Mwenyezi anatawala.

xalpwpev kat  ayaM@pev, kat  dwoopev thv  86%av  alvt®; Ot

tufurahi na- tushangilie, na- tumpe - utukufu yeye; kwa-sababu
G5463 G2532  G0021 G2532  G1325 G3588  G1391 G0846  G3754

AAOsv o yauog 1ol  Apviou, Kat A YUVI) avtod Atolpaocev
umekuja - arusi ya- Mwanakondoo, na- - bibi-arusi  wake amejiandaa
G2064 G3588  G1062 G3588  GO0721 G2532 G3588 G1135 G0846 G2090
€authv.

mwenyewe.

G1438

Tufurahi, tushangilie na kumpa utukufu! Kwa maana arusi ya Mwana-Kondoo imewadia na bibi arusi wake
amejiweka tayari.

kat  €606n autfi va  meplBdAntat  Buoowov, Aapmpov;  kabapdv  TO

na- alipewa yeye ili avae kitani-safi, king'aacho; safi -
G2532  G1325 G0846  G2443  G4016 G1039 G2986 G2513 G3588
yap Buoowov, T& Slkkawwpata TV aylwv ¢otiv.
kwa-maana kitani-safi, - haki-za - watakatifu ni.
G1063 G1039 G3588  G1345 G3588  G0040 G1510

Akapewa kitani safi, nyeupe inayong'aa, ili avae.” (Hiyo kitani safi inawakilisha matendo ya haki ya watakatifu.)
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Kat  Aéyel poi,  Tpagov, Makdplot ol elg 10 6etmvov  toD  ydpou
Na- akaniambia, mimi, Andika, Heri - kwa- - karamu ya- arusi
62532 G3004 G1473  G1125 G3107 G3588 G1519 G3588 G173 G3588  G1062
to0 Apviou KEKANUEVOL. Kal  AgyeL pot,  OOtol ol oY/l

ya- Mwanakondoo walioalikwa.  na- akaniambia, mimi, Haya - maneno

G3588  G0721 G2564 G2532  G3004 G1473  G3778  G3588  G3056
aAnbwol 1ol Oeol  elow.

ya-kweli  ya- Mungu  ni.

G0228 G3588  G2316 G1510

Ndipo malaika akaniambia, “Andika: ‘Wamebarikiwa wale walioalikwa kwenye karamu ya arusi ya Mwana-

Kondoo!"” Naye akaongeza kusema, “Haya ndiyo maneno ya kweli ya Mungu.”

Kat  émeoa gumpooBev Tty Tod®WvV avtod Tpookuvijoatr alt®. kal

na- nikaanguka mbele-ya - miguu  yake kumsujudia yeye. na-
G2532  G4098 G1715 G3588  G4228 G0846 G4352 G0846  G2532
A€yeL po,,  "Opa . oUVS0UNOG ool elpy, Kat  T@v
akaniambia, mimi, Jihadhari usifanye. mtumishi-mwenzako wako mimi-ni, na- wa-
G3004 G1473  G3708 G3361 G4889 G4771  G1510 G2532  G3588
adeAp@v oou, TV €xévtwv THV  paptupiav Incod.  T® O® TIpooKUvNooV;
ndugu zako, - wenye - ushahidi wa-Yesu. - Mungu msujudie;
G0080 G4771  G3588  G2192 G3588  G3141 G2424 G3588  G2316 G4352

n yap Haptupla ’Incod  éotwv  TO nvedpa TG  Tpodnteiac.

- kwa-maana ushahidi wa-Yesu ni - roho ya- unabii.

G3588  G1063 G3141 G2424 G1510  G3588  G4151 G3588  G4394

Ndipo nikaanguka kifudifudi miguuni pake ili kumwabudu, lakini yeye akaniambia, “Usifanye hivyo! Mimi pia ni
mtumishi mwenzako pamoja na ndugu zako walio na ushuhuda wa Yesu. Mwabudu Mungu! Maana ushuhuda

wa Yesu ndio roho ya unabii.”

Kal  €(Sov TOV  olpavdv fvewypévov,  kal  idouy, {mmog  Aeukog,  kat

Na- nikaona - mbingu zimefunguliwa, na- tazama, farasi mweupe, na-

G2532  G3708 G3588  G3772 G0455 G2532  G3708 G2462  G3022 G2532

o} KaBrnuevog &t autdv, kahovupevogl Motdg kal  A\nBwog, kat  év
- aliyekaa juu-  yake, aitwaye Mwaminifu na-  wa-Kweli, na- kwa-
G3588  G2521 G1909  G0846 G2564 G4103 G2532  G0228 G2532  G1722
Swkatoovvn  Kplvel Kal  TroAepel.

haki anahukumu  na- anapigana.

G1343 G2919 G2532  G4170

Kisha nikaona mbingu imefunguka na hapo mbele yangu akiwepo farasi mweupe, ambaye yeye aliyempanda

aliitwa Mwaminifu na Kweli. Yeye huhukumu kwa haki na kufanya vita.

ol 6¢ 0dBaApol altold [wg] ONOE  Tupdg, Kat  éml Thv  KeEPaAnv
- na- macho yake [kama] mwali wa-moto, na-  juu-ya - kichwa
G3588 G1161 G3788 G0846 G5613 G5395  G4442 G2532 G1909  G3588  G2776

avtod Swadfpata  TOAAG,  Exwv dvopa yeypappévov, O 0oUbElg =
chake  vilemba vingi, mwenye jina limeandikwa, ambalo hakuna-mtu anayelijua,
G0846 G1238 G4183 G2192 G3686 G1125 G3739 G3762 G1492

el Ty| a0tag,

isipokuwa - yeye-mwenyewe,

G1487 G3361  G0846
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Macho yake ni kama miali ya moto na juu ya kichwa chake kuna taji nyingi. Ana jina lililoandikwa ambalo hakuna
mtu yeyote anayelijua isipokuwa yeye mwenyewe.

13 kat  mepBefAnuévog  ipdtiov  BePappévov  alpaty  Kal  KEKAnTAl  TO Sdvopa
na- amevikwa vazi lililochovywa damu; na- anaitwa - jina
G2532  G4016 G2440 G091 G0129 G2532  G2564 G3588  G3686
avtod, O Aoyo¢ ToD  Ocod.
lake, - Neno la- Mungu.

G0846 G3588 G3056 ~ G3588 G2316

Amevaa joho lililochoviwa katika damu, na Jina lake ni “Neno la Mungu.”

14 kal ta otpatevpata Tt &v ™ oUupav®  fKOAOUBEL alt®
na- - majeshi - katika- - mbinguni  yalikuwa-yakimfuata yeye
G2532  G3588  G4753 G3588  G1722 G3588  G3772 G0190 G0846

Q' {rtmolg  Aeukolg, évdedupévol  Buoowvov, Aeukov  KaBapov.
juu-ya farasi weupe, wamevikwa kitani-safi, jeupe safi.
G1909  G2462 G3022 G1746 G1039 G3022 G2513

Majeshi ya mbinguni walikuwa wakimfuata, wakiwa wamepanda farasi weupe, hali wamevaa mavazi ya kitani
safi, nyeupe na nzuri.

15 kal €K to0 otdpatog avtod ékmopevetat  popdaia 6&la, Tva v
na- kutoka- - kinywa chake  kinatoka upanga mkali, ili kwa-
G2532  G1537 G3588  G4750 G0846 G1607 G4501 G3691 G2443  G1722
avth Tmatagn ta £6vn; Kal  autdg  ToLpavel altoug év paBéw
huo ayapige - mataifa; na- yeye atayachunga yao kwa- fimbo
G0846  G3960 G3588  G1484 G2532  G0846  G4165 G0846 G1722  G4464
ownpg; Kal  a0tog matel TV Anvodv to0 oilvou ToD Bupold
ya-chuma; na-  yeye anakanyaga - shinikizo-la-divai la- divai ya- ghadhabu
G4603 G2532  G0846  G3961 G3588  G3025 G3588 G3631  G3588 G2372

g oOpyflg tol ©Oeod Tt0od  Mavtokpdtopog.
ya- hasira  ya- Mungu - Mwenyezi.
G3588 G3709  G3588 G2316 G3588 3841

Kinywani mwake hutoka upanga mkali ambao kwa huo atayaangusha mataifa. “Atayatawala kwa fimbo yake ya
utawala ya chuma.” Hulikanyaga shinikizo la mvinyo wa ghadhabu ya Mungu Mwenyezi.

16 kat  Eyxel  €mi TO {pdtiov  kat €l TOV  unpodv aovtod, Ovoua
na-  analo juu-ya - vazi na-  juu-ya - paja lake, jina
G2532 G2192  G1909  G3588  G2440 G2532 G1909  G3588  G3382 G0846 G3686

veypaupevov, BAZIAEYZ BAZIAEQN KAI  KYPIOX KYPION.
limeandikwa, MFALME WA-WAFALME NA-  BWANA  WA-MABWANA.
G1125 G0935 G0935 G2532  G2962 G2962

Kwenye joho lake na paja lake pameandikwa jina hili: Mfalme wa wafalme, na Bwana wa mabwana.
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Kal  €lSov gva dyyehov  £ot®ta v ™™ N\iw; kat  &kpagev

Na- nikaona mmoja malaika amesimama katika- - jua; na- akapaza-sauti
G2532  G3708 G1520 G0032 G2476 G1722 G3588 G2246  G2532  G2896

év dwviy  MdeyaAn, Aéywv  TIGOW Tolg Opvéolg TOIC TIETOMEVOL, &V

kwa- sauti kubwa, akisema kwa-wote - ndege - warukao katika-
G1722  G5456  G3173 G3004 G3956 G3588  G3732 G3588  G4072 G1722
Heooupavrpaty, Aelte ouvdybnte €ig T Selmvov 1O péya  toD  OeoD,
katikati-ya-mbingu, Njooni mkusanyike kwa- - karamu - kubwa ya- Mungu,
G3321 G1205 G4863 G1519 G3588 G1173 G3588  G3173 G3588  G2316

Nami nikamwona malaika amesimama ndani kwenye jua, akaita ndege wote warukao angani kwa sauti kuu,
“Njooni, kusanyikeni kwa ajili ya karamu kubwa ya Mungu,

tva  ¢dynte odpkag Bao\éwv, kal  odpkag YWAWdpywv, Kal  odpkag

ili mle nyama za-wafalme, na- nyama za-maakida, na- nyama

G2443  G5315 G4561 G0935 G2532  G4561 G5506 G2532  G4561
loyupQv, Kat  odpkag (mmwy, Kal TV  kabnuevwv €M alt®v, kal
za-wenye-nguvu, na- nyama  za-farasi, na- za-  wakaao juu-  yao, na-
G2478 G2532  G4561 G2462 G2532 G3588  G2521 G1909  G0846 G2532
odpkag TIAvtwy, €AeUBépwv  Te Kat  SoUAwv, Kal  HKPWV Kal  peydAwv.
nyama za-wote, huru na- na- watumwa, na- wadogo na- wakubwa.
G4561 G3956 G1658 G5037 G2532  G1401 G2532 G3398 G2532 G3173

ili mpate kula nyama ya wafalme na ya majemadari, ya mashujaa, ya farasi na ya wapanda farasi, nyama ya
wanadamu, wote walio huru na watumwa, wadogo na wakubwa.”

Kal  €lSov TO Onplov, kat toug Pacw\elg THg¢ YAG kal  T&

Na- nikaona - mnyama, na- - wafalme  wa- nchi, na- -

G2532  G3708 G3588  G2342 G2532 G3588  G0935 G3588 G1093 G2532 G3588
otpatelpata avt@®v, ouvnypéva molfjoat  TOV  TIOAEpOV  pETA tod  kabnuévou
majeshi yao, yamekusanyika kufanya - vita dhidi-ya - aliyekaa
G4753 G0846 G4863 G4160 G3588  G4171 G3326 G3588  G2521

il tol Ummou, kal  petd to0 otpatevpatog auvtod.

juu-ya - farasi, na- dhidi-ya - jeshi lake.

G1909  G3588  G2462 G2532 G3326 G3588  G4753 G0846

Kisha nikamwona yule mnyama na wafalme wa dunia pamoja na majeshi yao wakiwa wamekusanyika pamoja ili
kufanya vita dhidi ya yule aliyempanda farasi pamoja na jeshi lake.
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20 kal  émdobn 10 Bnpilov, kal  pet’ avdtod O YevdompodnAtng,

na-  akakamatwa - mnyama, na-  pamoja-naye yeye - nabii-wa-uongo,
62532  G4084 G3588  G2342 G2532  G3326 G0846 (3588  G5578

o} Tolnoag T onuela  évwtilov avtod, ¢&v ol  ém\avnoev  ToUG

- aliyefanya - ishara mbele-yake yeye, kwa- hizo  aliwapoteza -

G3588  G4160 G3588  G4592 G1799 G0846 G1722 G3739  G4105 G3588
Aapdévtag O xapaypa tod  Onplou, kal TOUG Tpookuvolvtag TH €LkOVL
waliopokea - chapa ya- mnyama, na- - wanaoiabudu - sanamu
62983 G3588  G5480 63588  G2342 G2532 G3588  G4352 63588  G1504
autold. {@vteg ¢BABNoav ol Svo €lg Thv  Alpvnv  tod  Tmupdg,  THC
yake. wakiwa-hai  walitupwa - wawili ndani-ya - ziwa la- moto, -
G0846 G2198 G0906 G3588 G1417  G1519 G3588  G3041 G3588  G4442 G3588
Kalopévng  év Belw;

linawaka kwa- kiberiti;

62545 G1722  G2303

Lakini yule mnyama akakamatwa pamoja na huyo nabii wa uongo ambaye alikuwa amefanya ishara kwa niaba
ya huyo mnyama, ambaye kwa ishara hizi aliwadanganya wale waliopokea chapa ya huyo mnyama na kuiabudu
sanamu yake. Hawa wawili wakatupwa wakiwa hai ndani ya ziwa la moto liwakalo kwa kiberiti.

21 kat ol Aourtol artektavlnoav  év ™ poudaia TOoD  KkaBnuEvou  Emi
na- - waliobaki  waliuawa kwa- - upanga wa-  aliyekaa juu-ya
G2532 G3588  G3062 G0615 G1722  G3588  G4501 G3588  G2521 G1909
tod lmmou TH ¢EeNBolon €k to0 otépatog auvtod; kali  TAvia tTa
- farasi - uliotoka kutoka- - kinywa chake;  na- wote -
G3588 G2462  G3588  G1831 G1537 G3588  G4750 G0846 G2532  G3956 G3588
Opvea exoptacOnoav €K TV  oapk®v alt®v.
ndege wakashiba kutoka- - nyama zao.

G3732  G5526 G1537 G3588  G4561 G0846

Wale waliosalia waliuawa kwa upanga uliotoka kinywani mwa yule aliyekuwa amempanda farasi nao ndege wote
wakajishibisha kwa nyama yao.
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